
CANTONDUVAU1S
KAHTONWAUJS

Proces-verbal Protokoll

de la votation f6d6rale du 8 mars 2026
l'argent liquide, c'est la liberte

der eidgenössischen Volksabstimmung vom 8. März 2026
Bargeld ist Freiheit

District de Rarogne occidental

Bezirk Westlich Raron

Commune Bürchen

Gemeinde Bürchen

Electeurs inscrits

Zahl der
Stimmberechtigte

n

611

Bulletins entrös

Eingelangte
Stimmzettel

336

Bulletins n'entrant pas en ligne
de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

1

Nuls
Ungültige

3

Bulletins
valables

Gültige
Stimmzettel

332

Initiative populaire "Oui ä une monnaie
suisse libre et ind6pendante sous forme

de pi6ces ou de billets"

Volksinitiative "Ja zu einer
unabhängigen, freien Schweizer

Wahrung mit Münzen oder Banknoten"

sans
r6ponse

ohne
Antwort

2

Votes oui
Ja-

Stimmen

127

Votes
non

Nein-

Stimmen

203

Total 1
Total 1

332

Contre projet direct "Arr6t6 f6d6ral sur la
monnaie suisse et l'approvisionnement

en numöraire"

direkter Gegenentwurf Bundesbeschluss
über die schweizerische Wahrung und

die Bargeldversorgung"

sans
röponse

ohne
Antwort

1

Votes oui
Ja-

Stimmen

237

Votes
non

Nein-
Stimmen

94

Total 2
Total 2

332

Si le peuple et les cantons acceptent ä la'
fois 1'initiative populaire et le contre-

projet: est-ce l'initiative populaire ou le
contre-projet qui doit entrer en vigueur?

Falls sowohl die Volksinitiative als auc
der Gegenentwurf von Volk und Ständen

angenommen werden: Soll die
Volksinitiative oder der Gegenentwurf in

Kraft treten?

sans
röponse

ohne
Antwort

20

initiative
populaire
Volksiniti

ative

99

contre-

projet
Gegenen

twurf

213

Total 3
Total 3

332

Ainsi fait, lu et sign6 s6ance tenante,
Erstellt, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

Le/la Itr6sident(e):
Der/cf/^ Präsident(in)

*

*

le
den

D6s le d6pouil[ement achev6, le Präsident du bureau de vote transmet au canton une copie du
proc6s-verbal par coumel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit 6tre adress6 par
voie postale au Departement de la s6curit6, des institutions et du spart, Sen/ice des affaires
intörieures et communales. avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

Les Scrutateurs:
D/e Stimmenz^hfer.

08/03/2026, 10:49, DAVWEI



CANTONDUVALA1S
KANTON V/ALUS

Proces-verbal Protokoll

de la votation föd6rale du 8 mars 2026
Initiative populaire "200 francs, ga suffit!'

der eidgenössischen Volksaüstimmung vom 8. März 2026
Volks initiative "200 Franken sind genug!"

Districtde Rarogne occidental

Bezirk Westlich Raron
Commune Bürchen

Gemeinde Bürchen

Electeurs inscrits

Zahl der
Stimmberechtigten

611

Bulletins entrös

Eingelangte Stimmzettel

338

Bulletins n'entrant pas en
ligne de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

1

Nuls
Ungültige

3

Bulletins valables

Gültige Stimmzettel

334

Oui-Ja

143

Non - Nein

191

Obsen/ations

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et sign6 s6ance tenante.
Erstellt, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

Le/laiDr6sidenJ;(e):
Der/aft Präyäent(in)

*
le
den

D^s le d6pouillement achev6,1e Präsident du bureau de vote transmet au canton une copie du
proc6s-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit 6tre adress6 par
voie postale au Departement de la s6curit6, des institutions et du sport, Service des affaires
intörieures et communales, avenue de la gare 39,1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Les Scrutateurs:
Die Stimmonzähler:

*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmüüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

08/03/2026, 10:49 / DAVWEI



CANTONDUVA1AIS
KANTON WALUS

Proces-verbal Protokoll

de la votation f6d6rale du 8 mars 2026 der eidgenössischen Volksabstimmung vom 8. März 2026
Initiative populaire "Pour une politique energetique et climatique equitable: investir pour Volks initiative "Für eine gerechte Energie- und Klimapolitik: Investieren für Wohlstand,

la prosp^rite, le travail et l'environnement" Arbeit und Umwelt"

District de Rarogne occidental

Bezirk Westlich Raren

Commune Bürchen

Gemeinde Bürchen

Electeurs inscrits

Zahl der
Stimm berechtigten

611

Bulletins entrös

Eingelangte Stimmzettel

338

Bulletins n'entrant pas en
ligne de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

1

Nu[S
Ungültige

3

Bulletins valables

Gültige Stimmzettel

334

Oui - Ja

71

Non - Nein

263

Obsen/ations

Bemerkungen

Ainsi fait, Iu et sign6 s6ance tenante,
Erstellt, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

Le/lgi Pr6sident(e):
Der/^ie P/äsidentfln)

*
le
den

D6s Ie döpouillement achev6, le Präsident du bureau de vote transmet au canton une copie du
proc6s-verba[ par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit 6tre adress6 par
voie postale au Departement de la s6curitö, des institutions et du sport, Sen/ice des affaires
intörieures et communales, avenuede la gare 39,1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Les Scrutateurs:
Die Stimmenzähler.

*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

08/03/2026, 10:49, DAVWEl



CANTONDUVAUIS
KANTON WALUS

Proces-verbal Protokoll

de la votation f6d6ra[e du 8 mars 2026
loi federale du 20 j'uin 2025 sur l'imposition individuelle

der eidgenössischen Volksabstimmung vom 8. März 2026
Bundesgesetz vom 20. Juni 2025 über die Individualbesteuerung

District de Rarogne ocddental

Bezirk Westlich Raron

Commune Bürchen

Gemeinde Bürchen

Electeurs inscrits

Zahl der
Stimm berechtigten

611

Bulletins entr6s

Eingelangte Stimmzettel

336

Bulletins n'entrant pas en
ligne de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzette!

Blancs
Leere

3

Nuls
Ungültige

3

Bulletins valables

Gültige Stimmzettel

330

Oui-Ja

120

Non - Nein

210

Observations

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et sign6 s6ance tenante,
Erstellt, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung,

Le/la Pr6sident(e):
Derj^'ie Pf6siüent(in)

*
le
den

Dös le d6pouiHement achevö. le Präsident du bureau de vote transmet au canton une copie du
procös-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit 6tre adress6 par
voie postale au Departement de la s6curit6. des institutions et du Sport, Service des affaires
interieures et communales, avenuede la gare 39, 1950Sion (art. 85 de la loidu 13mai2004surles
droits politiques).

Les Scrutateurs :
Die Stimmenzähier;

^

*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, perE-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststeile für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Poshweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte).

08/03/2026, 10;49/DAVWE1


